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a-andhartahum 

whether you warn them 

   

 

EQ – prefixed equalization particle 

V – 2nd person masculine singular 

(form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 التسوية الهمزة همزة  
فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل  

 و«هم» ضمير متصل في محل نصب مفعول به 
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KUFR IS A STATE OF THE HEART. The heart of a kāfir is in a state of denial of the primordial covenant established 
by the kāfir with the creator in pre-eternity—eons upon eons before his/her birth, which always takes place in 
a state of primordial disposition (fiṭra), carrying the covenant as a trust, amāna, untainted by the circumstances 
and the environment of the place and time of birth, but which, nevertheless, begins to become tainted by the 
environ of the newborn as soon as the baby comes out of the womb and starts to breath. 

 

بوَاَهُ بعَدُْ �ُ�وَدِّاَنهِِ وَينَُ�ِّ�اَنهِِ وَ�ُ�جَِّساَنهِِ، فإنْ   - هُ ��َ� الفطِْرةَِ، وأَ� َ�ِ�هُُ أُمُّ �ْ�اَنٍ ت كُّ�ُ إ�

�َ�َ واَ�ْ�َ�اَكَ��اَ   �َْ� � َّ� يطْاَنُ �ي حِضْنيَهِْ إ� َلْ��ُ�هُُ الشَّ هُ ي َ�ِ�هُُ أُمُّ �ْ�اَنٍ ت مسُْ�ِ�َ�نِْ، �َ�سُْ�ِ�ٌ كُّ�ُ إ� . 
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َّه وُ�ِ�َ ��َ� فطِْرةَِ ا��سْ�َ�مِ،    ةٍ، منِ أْ�لِ أن َّ يصَُ�َّ� ��َ� كُّ�ِ موَلْوُدٍ متُوََ�ىًّ، و�نْ ك�نَ لغِيَ

هُ ��َ� ���ِ ا��سْ�َ�مِ، إذاَ اسْ�َ�لََّ   ةً، و�نْ كَ�نتَْ أُمُّ ِ�ي أبوَاَهُ ا��سْ�َ�مَ، أوْ أبوُهُ �اَصَّ َّ�َ�

 َّ َ�ْ�ةََ  صَارِ�اً صُ�ِّ�َ �ليه، و�َ� يصَُ� َّه سِقْطٌ فإنَّ أ�اَ هرُ � ��َ� منَ �� �َْ��َ�لُِّ منِ أ�لِْ أن

� يوُ�َ�ُ   �َ: ما منِ موَلْوُدٍ إ�َّ َّ �ُ عنهْ، ك�نَ ُ��دَّثُِ، قالَ الن�يُّ صَ�َّ� ا���ُ �ليه وس� َّ رَ�ِ�َ ا��

ُ�جَِّساَ نهِِ، ��� تنُتْجَُ ال�َ�يِمةَُ �َ�يِمةًَ �َ�عْاَءَ، هلْ  ��َ� الفطِْرةَِ، فأبوَاَهُ �ُ�وَدِّاَنهِِ أوْ ينَُ�ِّ�اَنهِِ، أوْ �

َّ�ي فطَرََ   �ِ ال َّ �ُ عنهْ: {فطِْرتََ ا�� َّ َ�ْ�ةََ رَ�ِ�َ ا�� َّ يقولُ أبو هرُ ونَ فِ��اَ منِ �دَْ�اَءَ، �ُ� ُ��سُِّ

اسَ �لََْ��اَ} [ا��وم:   َّ َ 30الن  .] ا��يةَ
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ةِ ا��اليةِ منِ شَوائبِ  �َ�َ� ا���ُ عّ�َ و�لَّ ا����انَ �ي أحسنَِ تقَو�ٍ�، ���  َّ قي َّ الفطِْرةِ الن

 .ال�كفُرِ، ومنِ دَ�َِ� ا��عا��، ومنِ ذمَِ�ِ� العاداتِ 

َّه يصُ�َّ� ��� كّ�ِ مولودٍ متُو�ىًّ   هرْيُّ أن ُّ دُ �نُ �ِ�ابٍ ا�� َّ و�ي هذا ا��ديثِ َ���� التاب��ُّ ���

ةٍ" مشُْتقٌَّ منِ الغوَايةِ،  َّ ةِ، أي: و�نْ ك�ن الو��ُ  و�نْ ك�ن "لغِيَ َّ يقُالُ لو��ِ ا��نِّا: و��ُ الغيَ و

َّه ��كومٌ �إس��مهِ تبَعَاً ��مهِّ؛ منِ   ��ةِ �ليه؛ ��ن ��انيةٍ أو ك�فرِةٍ ف�� �َ�نعُ ذل� منِ الصَّ

�ي ا��س��مَ  ِ�ي أبوَاهُ ا��س��مَ، أو أبوه ��َّ تهِ، �َ�َّ َّ َّه وُ�ِ�َ ��� فطِرةِ ا��س��مِ وملِ   أ�لِْ أن

َّه ��كومٌ �إس��مهِ تبَعَاً ��بيه، فإذا   ه ��� ���ِ د�نِ ا��س��مِ؛ ��ن ةً و�ن ك�نتْ أمُّ �اصَّ

َّه قد �ُ�ِ�تَْ حياتهُ   «اسْ�َ�لََّ صار�اً» أي: صاحَ الطّفِلُ عندَ الوِ��دةِ، صُ�ِّ�َ �ليه؛ ��ن

 َّ ؛ منِ أ�لِْ أن ه جن�نٌ سقطََ قبلَْ  عندَ الوِ��دةِ ب�ُ�اِ�ه، و�� يصُ�َّ� ��� منَ �� �َ���لُّ

َ��ةَ رَ��َ ا���ُ عنه ك�ن ُ��دّثُِ أنَّ الن�يَّ ص�َّ� ا���ُ �ليه   هرْيُّ أنَّ أبا هرُ ُّ َّ أ��َ�َ ا�� ��امهِ. ��

ةِ، وقيل: الفطِرةُ   َّ � يوُ�َ�ُ ��� الفطِرةِ ا��س��مي �َ قال: ما منِ موَلودٍ منِ �َ�ي آدمَ إ�َّ َّ وس�

قاءُ ا��الصُِ، وا�� َّ �ِّ، ف�� �ُ�كَِ ا��وَلودُ ��� ما فطُرَِ �ليه  �ي الن َّ ستعِدادُ لقبَولِ ا���َ��ِ وال�

َّ ��� طُهْرهِ، و�� َ���ْ�َ�ْ �َ��َ ا��س��مِ؛ فهو يوُ�َ�ُ مُ��يَئِّاً ل��س��مِ، و�أَ�ي بعدَْ ذل�   �����رَ

 َ َ�نِْ والبيِئةِ ال�ي ينَشأُ ف��ا؛ فا��بوَانِ قد يعَُ�ِّ�انهِ ال� ا، أو دوَرُ ا��بوَ ةَ وَ��عَْ��نهِ �َ�ود�ًّ َّ �ودي

ارَ منِ  َّ ا يعَبدُُ الن ًّ ةَ وَ��عَْ��نهِ َ��وسي َّ َ�وسي ا، أو يعَُ�ِّ�انهِ ا�� ًّ ةَ وَ��عَْ��نهِ نَ��اني َّ َّ��اني   يعَُ�ِّ�انهِ الن

نيا، فإنْ سبقَتْ   ��  دونِ ا���ِ، أو ل�كوَنهِ تبَعَاً ��ما �ي ا��ِّ�نِ يكونُ �ُْ��هُ �ُ��هَما �ي ا��ُّ

� مات ك�فراً عادةُ أس�َ�َ، و��َّ  .السَّ

�َ هذا ا��ع�ىَ بوِ��دةِ ال�َ�يمةِ سَليمةً منِ العيُوبِ،   َّ ُ�ثَلُِّ رسولُ ا���ِ ص�َّ� ا���ُ �ليه وس� � َّ �ُ�

قصُ منَِ ا��دَْعِ و���هِ؛ ���لِْ   َّ َّ َ��صُلُ ف��ا الن ك�م��َ ا��عضاءِ، �� نقَْصَ ف��ا، �ُ�

فِ ا����انِ  قصُ منَِ  تَ��ُّ َّ َّ َ��دثُُ فيه الن ، ��ل� ا����انُ يوُ�َ�ُ سَليماً ��� الفطِرةَِ، �ُ�

َ�ْ�ةَ رَ�ِ�َ ا���ُ عنه   يعُقَّبُِ أبو هرُ فِ وا��يَهِْ، و �ِ و���ِ��ا؛ ���لِْ ت��ُّ دِ والتن�ُّ ُّ �وَ - ال�َّ



اسَ �لََْ��اَ} [ا��وم:   َّ َّ�يِ فطَرََ الن �ِ ال َّ راوي هذا ا��دَيثِ، بقولِ ا���ِ تعا�ىَ: {فطِْرتََ ا��

�ُ�م منِ إدرا�ِ�، أو: مِ�َّ�ُ ا��س��مِ؛  30 ]، أي: �لقَهَم �ل��ا، و�ي: قبَولُ ا��قِّ، و��كُّ

اهم إليه؛ ��نَّ حُسنَ هذا  �ا وما �لُقِوُا �ليه أدَّ ُّ �م لو �ُ� فوسِ،   فإّ�َ ُّ ا��ِّ�نِ ثابتٌ �ي الن

قليدِ ا��ذمومِ  َّ َّة؛ِ ك�لت ي �ا يعُدلَُ عنه ��فةٍ منِ ا��فات الب�� َّ  .و��
 

Chapter: 

“The Meaning of  ‘Every Child Is Born In A State of fiṭra’ and the Ruling on the Dead Children of the 
Disbelievers and of the Muslims 

الْمُسْلِمِينَ   وَأطَْفَالِ  الْكُفَّارِ   أطَْفَالِ   مَوْتِ  وَحُكْمِ   الْفِطْرَةِ   عَلَى  يوُلَدُ   مَوْلوُدٍ   كُلِّ   مَعْنىَ  بَاب   

Abū Hurayra, Allah be pleased with him, narrated: 

The mother of every person gives birth according to his primordial nature. It is subsequently his parents 
who make him a Jew or a Christian or a Magian. Had his parents been Muslim he would have also 
remained a Muslim. Every person to whom his mother gives birth (has two aspects of his life); when his 
mother gives birth Satan strikes him but it was not the case with Mary and her son (Jesus Christ). 

ثَـنَا  بَةُ   حَدَّ عِيدٍ،   بْنُ   قُـتـَيـْ ثَـنَا   ســَ ولَ  أَنَّ   هُرَيـْرَةَ،   أَبيِ  عَنْ   أبَيِهِ،  عَنْ   الْعَلاَءِ،  عَنِ  -   الدَّراَوَرْدِيَّ   يَـعْنيِ  -  الْعَزيِزِ،   عَبْدُ   حَدَّ  وســلم  عليه  الله  صــلى   اللهَِّ   رَســُ
  قاَلَ 

انٍ  كُلُّ   "    ــَ راَنهِِ   يُـهَوِّدَانهِِ   بَـعْدُ   وَأبََـوَاهُ   الْفِطْرةَِ  عَلَى  أمُُّهُ  تلَِدُهُ  إِنْسـ ــِّ انهِِ  وَيُـنَصـ ــَ سـ لِمَينِْ  كَا�َ   فإَِنْ  وَيمُجَِّ ــْ لِمٌ   مُسـ ــْ   فَمُسـ
 . "   وَابْـنـَهَا  مَرْيمََ  إِلاَّ   حِضْنـَيْهِ   فيِ  الشَّيْطاَنُ   يَـلْكُزهُُ  أمُُّهُ  تلَِدُهُ  إِنْسَانٍ  كُلُّ 
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This conditioning of the heart is not consciously known to the baby; it is the parents who are now making the 
child a believer or a kāfir, thus writing in their own books what they are doing to the helpless creature for 
whom they have become responsible until the baby grows up and becomes a mukallif, a legally accountable 
individual, who now has the ability to repudiate kufr and affirm: there is none worthy of worship except Allah. 

Yet, for this to happen, the baby—now an adult—has to tear apart years of darkness of kufr and regain the 
ability to see the light of Īmān; this is, indeed, a tremendous task which can only be accomplished by the help 
of Allah Most High. 

Those who are born and raised in a Muslim family have three possible conditions of the heart: (i) their 
consciousness of their Īmān can be a fully realized and operative state; (ii) it can be a dormant state of Īmān, 
meaning thereby a condition in which the heart is only passively aware of the covenant (mithāq) and there are 
no signs of its operative reality; or (iii), it can be a state in between these two. 

 



 

If a non-believer’s child is born but passes away, does he/she go to hell or heaven? 
 
In principle, the issue of the Hereafter is best known to Allah Subhanahu Wa 
Ta’alā. 
Rasullullah Sallallahu Alaihi Wa Sallam has discouraged us from making 
absolute conclusions about the Hereafter. We cannot say with certainty who is 
a Jannati or otherwise.  

نَ عَنْ عَائِشَةَ أمُِّ الْمُؤْمِنِينَ، قاَلَتْ: دُعِيَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِلىَ جَنَازَةِ صَبيٍِّ مِ 
ركِْهُ،  يدُْ الأْنَْصَارِ، فَـقُلْتُ: َ� رَسُولَ اللهِ طُوبىَ لهِذََا، عُصْفُورٌ مِنْ عَصَافِيرِ الجْنََّةِ لمَْ يَـعْمَلِ السُّوءَ وَلمَْ 

هِمْ،  قاَلَ: «أوََ غَيرَْ ذَلِكَ، َ� عَائِشَةُ إِنَّ اللهَ خَلَقَ للِْجَنَّةِ أهَْلاً، خَلَقَهُمْ لهَاَ وَهُمْ فيِ أَصْلاَبِ آبَائِ 
 )2050/  4صحيح مسلم ((  وَخَلَقَ للِنَّارِ أهَْلاً، خَلَقَهُمْ لهَاَ وَهُمْ فيِ أَصْلاَبِ آبَائهِِمْ»

 
“ʿĀʾishā, the mother of the believers, Allah be pleased with her, said: 
The prophet Sallallahu Alaihi Wa Sallam was once invited to a funeral of a child 
from amongst the Ansār. I said:  
“O Messenger of Allah, blessed be this child who is a sparrow from amongst the 
sparrows of Jannah. Neither has he committed any sin nor did he reach the age 
of committing sins.” 

 The Prophet Sallallahu Alaihi Wa Sallam said, “Could it be otherwise O ʿ Āʾishā? 
Allah has created the dwellers of Jannah and he has created them while they were 
still in the lions of their fathers. And Allah has created the dwellers of Jahannam 
and he has created them while they were still in the lions of their fathers.” 

(Sahih Muslim 4/2050) 
The Prophet, upon him blessings and peace, has also said: 

سَانهِِ، كَمَ  راَنهِِ، أوَْ يمُجَِّ تَجُ البَهِيمَةُ  «مَا مِنْ مَوْلُودٍ إِلاَّ يوُلَدُ عَلَى الفِطْرَةِ، فأَبََـوَاهُ يُـهَوِّدَانهِِ أوَْ يُـنَصِّ ا تُـنـْ
 ) 95/  2صحيح البخاري (   (بَهيِمَةً جمَْعَاءَ، هَلْ تحُِسُّونَ فِيهَا مِنْ جَدْعَاءَ»

“Every child is born upon fiṭra. His parents convert him into a Jew or a Christian or a 
Magian. This is similar to an animal that gives birth to its child without any deficiency. Do 
you see that it is born with broken horns? (Sahih Al-Bukhari 2/95) 
However, many scholars are of the opinion that children who pass away at a 
very young age will enter Jannah; this is based on the hadith: 



….. عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، وَأمََّا الولِْ  دَانُ الَّذِينَ  وَأمََّا الرَّجُلُ الطَّوِيلُ الَّذِي فيِ الرَّوْضَةِ فإَِنَّهُ إِبْـراَهِيمُ صَلَّى اللهُ 
 
ُ
، وَأوَْلاَدُ الم سْلِمِينَ: َ� رَسُولَ اللهَِّ

ُ
شْركِِينَ؟ حَوْلَهُ فَكُلُّ مَوْلُودٍ مَاتَ عَلَى الفِطْرَةِ ” قاَلَ: فَـقَالَ بَـعْضُ الم

شْركِِينَ 
ُ
،فَـقَالَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: «وَأوَْلاَدُ الم …. 

) 45/  9صحيح البخاري (  
 

“…..The tall man who was in the garden, was Ibrahim Alaihis Salam. The 
children surrounding him were those who passed away on fitrah. The narrator 
says, the Sahabah asked, “O Prophet of Allah, were there children of disbelievers 
with him as well?” The Prophet Sallallahu Alaihi Wa Sallam replied, “The 
children of the disbelievers are also with him (in Jannah)…..” (Sahih Al-Bukhari 
9/45) 
 

 

الأَْكْثَـرُونَ هُمْ فيِ النَّارِ تَـبـَعًا لآِبَائهِِمْ وَتَـوَقَّـفَتْ طاَئفَِةٌ   وَأمََّا أَطْفَالُ الْمُشْركِِينَ فَفِيهِمْ ثَلاَثةَُ مَذَاهِبَ قال [1]
هَا  فِيهِمْ وَالثَّالِثُ وَهُوَ الصَّحِيحُ الَّذِي ذَهَبَ  مُْ مِنْ أهَْلِ الجْنََّةِ وَيُسْتَدَلُّ لَهُ بأَِشْيَاءَ مِنـْ إلِيَْهِ الْمُحَقِّقُونَ أَ�َّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فيِ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حِينَ رَآهُ النَّبيُِّ صَلَّى اللهَّ  الجْنََّةِ وَحَوْلَهُ أوَْلاَدُ حَدِيثُ إِبْـراَهِيمَ الخْلَِيلَ صَلَّى اللهَّ
هَا قَـوْلهُُ   النَّاسِ قاَلُوا َ� رَسُولَ اللهَِّ وَأوَْلاَدُ الْمُشْركِِينَ قاَلَ  وَأوَْلاَدُ الْمُشْركِِينَ رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ فيِ صَحِيحِهِ وَمِنـْ

لُغَ تَـعَالىَ وَمَا كُنَّا مُعَذِّبِينَ حَتىَّ نَـبـْعَثَ رَسُولاً وَلاَ! يَـتـَوَجَّهُ عَلَى الْمَوْلُودِ التَّكْلِيفِ وَيَـلْزَمُهُ ق ـَ وْلُ الرَّسُولِ حَتىَّ يَـبـْ
ُ أعَْلَمُ وَهَذَا مُتـَّفَقٌ   ) 207/  16شرح النووي على مسلم ((  عَلَيْهِ وَاَللهَّ
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